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СЕМАНТИЧЕСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ СПОСОБОВ ВЫРАЖЕНИЯ 
ОБЛАДАНИЯ В КИТАЙСКОМ И РУССКОМ ЯЗЫКАХ (НА МАТЕРИАЛЕ 

САЙТОВ МИНСКОЕО ТРАКТОРНОЕО ЗАВОДА 
И ИНДУСТРИАЛЬНОЕО ПАРКА «ВЕЛИКИЙ КАМЕНЬ»)

Проанализирован семантический потенциал способов выражения обладания в китай­
ском и русском языках. Представлены особенности семантики глаголов обладания.
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SEMANTIC POTENTIAL OF THE WAYS OF EXPRESSING POSSESSION 
IN CHINESE AND RUSSIAN (BASED ON THE MATERIAL 

OF RUSSIAN AND CHINESE OF THE MINSK TRACTOR PLANT 
AND OF THE INDUSTRIAL PARK «GREAT STONE»)

The semantic potential of the ways of expressing possession in Russian and Chinese 
is reviewed. The semantic features of possession verbs are presented.

Key words: Chinese; Russian; semantics; verb; possession.

Актуальность нашей работы заключается в трех аспектах: малоизучен- 
ность семантических особенностей способов выражения обладания в китай­
ском языке, популярность китайского языка, влияние качества перевода на 
имидж предприятия. Цель данного исследования -  проанализировать семан­
тический потенциал способов выражения обладания в русском и китайском 
языках. В русском языке это значение основном выражается с помощью
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глаголов иметь и быть: я имею право, у  него была большая библиотека. 
В силу своей многозначности глагол иметь интересен для рассмотрения и 
удобен для «интерпретации их значений. Глаголы типа иметь в зависимости 
от контекста «...всегда готовы к новым употреблениям» [1]. Что касается 
китайского языка, были проанализированы особенности семантики глаголов 
Д Д  ‘имеет в полной мере’, ^ Д  ‘располагать’, количественного слова Ш Д  
‘все, что есть’ (согласно классификации Е. Н. Колпачковой) [2, с. 73], Ш Д 
‘имеющийся в данный момент, существующий’ (наречие времени и глагол 
обладания). Таким образом, Д  характеризуется универсальным значением 
обладания, а иероглифы Й  ‘охватывать’, Д ‘всё необходимое’, ^  ‘иметься’, 
Ш ‘место’, Ш ‘сейчас’ привносят дополнительные оттенки смысла и вклю­
чают в себя глагол Д  ‘иметь’. Тань Аошуан называет глагол Д  стативом [3]. 
Было проанализировано 54 фрагмента текстов сайтов Минского тракторного 
завода и индустриального парка «Великий камень».

Перевод значения обладания на китайский язык

Русская
версия

Китайская версия Дословный
перевод

Средство
выражения

1. В настоя­
щее время на 
заводе созда­
ны все необхо­
димые вспо­
могательные 
цехи.

Х Г Д Д Ш Д ‘Ш Ш Ш Ш . ‘Завод обла­
дает в полной 
мере все име­
ющиеся вспо­
могательный 
цех.’

глагол
Д Д
‘имеет 
в полной 
мере’, 
колич. 
слово Ш Д 
‘все, что 
есть’.

2. Всех трак­
торов

ШДШШШ. ‘Все имею­
щиеся трак­
торы’

Колич. 
слово ШД 
‘все, что 
есть’.

3. Сеть обслу­
живания МТЗ 
сегодня.

ШД м ш Ш&Ш. ‘ Сейчас иметь 
(у) МТЗ сеть 
услуг ’.

ШД
(наречие 
времени 
и глагол).

4. В составе 
широкозахват 
ных и комби­
нированных 
агрегатов.

^ Д Д Д .
‘В тянущей 
и тяговой пере­
даче имеет 
ширину машин 
и оборудования 
комбинированн 
ых машин и 
оборудования’.

Г лагол
Д Д
‘имеется, 
распо­
лагает’ .
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Итак, русский язык — флективный, китайский — изолирующий, 
поэтому значение обладания, заключенное внутри основы в русском 
языке, в китайском выражается вне ее, может выражаться глаголом 
'ЙГ с широким значением и другими словами с более узким ( ] [/(}\ Ш'И, 
ЯТ'ЙГ). Вероятно, рекламодатель и переводчик хотели передать разные 
оттенки смысла. Есть ряд отличий в семантике, но основное содержание 
в результате перевода существенно не изменилось.
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